1926.
Pursuant to Article 95 item 3 of the Constitution of Montenegro, I hereby issue the
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PROMULGATING THE LAW ON CONTROL OF EXPORT OF DUAL-USE GOODS
I hereby promulgate the Law on Control of Export of Dual-Use Goods, adopted by the 27th convocation of the Parliament of Montenegro at the fifth sitting of the Second regular (autumn) session in 2021, on December 29, 2021.
No: 01-1372/2
Podgorica, December 30, 2021
The President of Montenegro
Milo Đukanović, m.p.
Pursuant to Article 82 item 2 and Article 91 paragraph 1 of the Constitution of Montenegro, the Parliament of Montenegro of the 27th convocation, at the fifth sitting of the Second regular (autumn) session in 2021, on December 29, 2021 adopted the
LAW 
ON CONTROL OF EXPORT OF DUAL-USE GOODS
Subject of the Law
Article 1
This Law regulates terms and conditions for the export and transit of dual-use goods, provision of brokering services and technical assistance in relation to dual-use goods, as well as other issues of importance for export and transit of dual-use goods and provision of brokering services and technical assistance in relation to dual-use goods. 
Dual-Use Goods
Article 2
Dual-use goods, in the sense of this law, shall mean goods, including software and technology that can be used for both civil and military purposes, as follows:
1) Goods that can be used for the design, development, production or use of nuclear, chemical and biological weapons and means of their delivery, including goods that can be used for non-explosive purposes and that can assist in the production of nuclear weapons or other nuclear explosives devices; 
2) Cyber-surveillance technology that may be used for committing serious violations of human rights or international humanitarian law or that may pose a threat to international security or the security interests of Montenegro.
The cyber-surveillance technology referred to in paragraph 1, item 2 of this Article shall mean goods designed to allow covert unauthorized access to information and telecommunications systems to monitor, download, collect and analyze data and / or disable or damage the selected system, which includes:
1) equipment for interception of electronic communication;
2) software for unauthorized entry;
3) center for monitoring;
4) interception system and data retention system;
5) Digital forensics.

Export
Article 3
Export of dual-use goods shall mean:
1) removal, sending or delivery of goods from the territory of Montenegro in accordance with customs regulations;
2) re-export of goods in accordance with customs regulations, except for goods in transit;
3) outward processing procedure in accordance with customs regulations; or
4) transfer of software or technology via electronic media, fax, telephone, e-mail or other electronic means outside Montenegro, which includes making that software and technology available in electronic form outside Montenegro, or direct transfer of technology via electronic means of communication.
Meaning of Terms
Article 4
The terms used in this Law shall have the following meaning:
1) Non-commercial export shall mean temporary export of fair, museum and exhibition exhibits of dual-use goods, in order to participate in international events, sports activities and other special activities (training, testing, demonstrations, repairs of goods at manufacturers), as well as export of dual-use goods on the basis of inheritance, gifts or property; 
2) Exporter shall mean:
a) a legal or natural person on whose behalf the export customs declaration or re-export declaration is submitted, or a person who at the time when the declaration is accepted, has the contract with the recipient of dual-use goods in another country and the authority to decide to send goods outside Montenegro; that is, if the contract for the export of dual-use goods has not been concluded, it has the authority to decide to send goods outside Montenegro;
b) a legal or natural person that transmits or makes available software or technology on a territory out of Montenegro by electronic media, fax, telephone, e-mail or by any other electronic means;
c) a natural person who carries goods which is exported in personal luggage;
d) a legal or natural person who is a contracting party with its registered office or residence in Montenegro when exporting goods in the name and on behalf of a person with registered office or residence outside Montenegro; 
3) Transit shall mean transport of dual-use goods by land, water or air, through the territory of Montenegro to the territory of another state, including goods that: 
a) are in the external transit procedure and passing through the territory of Montenegro;
b) with or without transshipment, are removed from a free zone outside the customs territory;
c) are temporarily stored and re-exported from the customs territory;
d) are brought into Montenegro by a vessel or aircraft in which it will leave Montenegro, without unloading;
4) Provider of technical assistance shall mean:
a) a natural person who has Montenegrin citizenship, with residence in Montenegro, who provides technical assistance from Montenegro;
b) a legal person with registered office in the territory of Montenegro, which provides technical assistance from Montenegro;
c) a natural or legal person, with residence or registered office in the territory of Montenegro, which provides technical assistance to a resident of another country who is temporarily located in the territory of Montenegro; 
5) Military end-use shall mean the installation of parts or components in military equipment, the use of equipment for production, testing or analysis of these components for the development, production or maintenance of military equipment, as well as the use of unfinished products in the plant for production of military equipment determined in control list of weapons and military equipment, in accordance with the law.
National Control List of Dual-Use Goods
Article 5
Dual-use goods identified in the National Control List of Dual-Use Goods (hereinafter: the Control list) shall be exported on the basis of a license. 
The Control list shall be adopted by the Government of Montenegro (hereinafter: the Government).

Export, Transit, Provision of Brokering Services and Technical Assistance
Article 6
Export, transit, provision of brokering services and technical assistance for dual-use goods may be performed by a legal person established or a natural person residing in the territory of Montenegro on the basis of license issued by the state administration body responsible for foreign trade (hereinafter: the Ministry). 
Non-commercial export of dual-use goods for own or personal needs may be performed by a legal or natural person, on the basis of a license issued in accordance with this Law.
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Article 7
Exports of dual-use goods not specified in the Control list shall be subject to license, if the Ministry has informed the exporter that the goods are intended or may be intended, in whole or in part, for:
1) purposes related to the development, production, maintenance, storage, detection, identification or proliferation of chemical, biological or nuclear weapons or other explosive devices, as well as for the handling or management of those weapons or in connection with the development, production, maintenance or storage of assets that can carry these weapons;
2) parts or components of military goods, which are determined in the Control list, and which are exported from the territory of Montenegro without license or in violation of the conditions of the license issued in accordance with the law; 
3) use related to terrorist acts. 
If the exporter has information that the dual-use goods he intends to export are not determined in the Control list, and are intended or may be intended, in whole or in part, for the purposes referred to in paragraph 1 of this Article, he shall inform the Ministry.
The license for the export of goods referred to in paragraph 1 of this Article shall be issued for precisely determined goods and end users.
For security reasons, i.e., to prevent terrorist crimes and to protect human rights, the Ministry may:
· prohibit the export of dual-use goods not specified in the Control list, or
· request from exporter to submit an application for a license in accordance with Article 14 of this Law.
Control of Goods for Cyber-Surveillance 
Article 8
Exports of dual-use goods not specified in the Control list shall be subject to license, if the Ministry has informed the exporter that the goods are intended or may be intended, in whole or in part, for serious violations of human rights or international humanitarian law or may pose a threat to international security or the security interests of Montenegro.

If the exporter has information that the dual-use goods he intends to export are not determined in the Control list, and are intended or may be intended, in whole or in part, for the purposes referred to in paragraph 1 of this Article, he shall inform the Ministry.
The license for the export of goods referred to in paragraph 1 of this Article shall be issued for precisely determined goods and end users.
Transit of Dual-Use Goods
Article 9
The transit of dual-use goods determined in the Control list, by land and water, shall be carried out on the basis of the license issued by the state administration body responsible for internal affairs, with the prior approval of the Ministry and state administration bodies responsible for defense, foreign affairs and the National Security Agency.
The transit of dual-use goods determined in the Control list, by sea and air, shall be carried out on the basis of the license issued by the state administration body responsible for transport and maritime affairs, with the prior approval of the Ministry and state administration bodies responsible for defense, foreign affairs and the National Security Agency. 
The state administration bodies responsible for internal affairs and transport and maritime affairs shall decide on the license within five days from the day of obtaining the last approval of the body referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article, i.e., within 20 days, if it is necessary to perform additional checks of the applicant within the procedure of deciding on giving approval. 
Prohibition of Transit
Article 10
The transit of dual-use goods determined in the Control list shall be prohibited if the competent authorities referred to in Article 9 of this Law determine that the goods are intended or may be intended, in whole or in part, for the purposes referred to in Article 7 paragraph 1 of this Law.
The competent authorities referred to in Article 9 of this Law may order the submission of an application for authorization of certain transit of dual-use goods, for goods intended or goods that may be intended, in whole or in part, for the purposes referred to in Article 7, paragraph 1 of this Law.
Security measures
Article 11
During the transit of dual-use goods, security measures shall be taken, in accordance with the law.
Brokering services
Article 12
The provision of brokering services for dual-use goods specified in the Control list shall require the license of the Ministry if the Ministry has informed the broker that the dual-use goods are intended or may be intended for the purposes referred to in Article 7 paragraph 1 of this Law.
Brokering services shall mean:
1) negotiating or contracting transactions related to the purchase, sale or procurement of dual-use goods from one state to another; or
2) sale, or purchase of dual-use goods from one state, for the purpose of its transfer to another state.
Brokering services referred to in paragraph 2 of this Article shall not be considered services of: transport, insurance or re-insurance, or promoting or advertising and financial services.
A broker may be a legal or natural person with a registered office or residence outside Montenegro, a natural person who has Montenegrin citizenship, and a legal person, regardless of the registered office, which provides brokering services from and / or outside Montenegro.
The broker shall inform the Ministry if he has information that the provision of brokering services is intended for the purchase, sale or procurement of dual-use goods referred to in Article 7 of this Law.

Provision of Technical Assistance
Article 13
For the provision of technical assistance for dual-use goods determined in the Control list, license shall be required if the technical assistance provider is notified by the Ministry that the provision of technical assistance services related to dual-use goods, i.e., procurement, production, maintenance and use of dual-use goods, is intended or may be intended, for the purposes referred to in Article 7, paragraph 1 of this Law.
Technical assistance shall mean a service related to the development, production, assembly, testing, consulting, repair or maintenance of dual-use goods, as well as other technical services, which may be instruction, advice, training, and transfer of practical knowledge and skills or consulting services, including assistance provided orally as well as by electronic means of communication.
The technical assistance provider shall to inform the Ministry, if he has information that the dual-use goods for which he offers the provision of technical assistance services are fully or partially intended for use referred to in Article 7 of this Law. 
The provisions of paragraphs 1 and 3 of this Article shall not apply if the provision of technical assistance:
1) has the form of transfer of information in the public domain or are part of basic scientific research in the sense of the General Technology Note or the Nuclear Technology Note listed in the Control list;
2) is provided by the competent authorities within their competences;
3) is provided to the Armed Forces of Montenegro on the basis of the tasks assigned to them; or
4) represents the required minimum for installation, operation, maintenance (inspection) or repair of goods for which an export license has been issued. 
	Application for license
Article 14
For the export of dual-use goods, provision of brokering services and technical assistance, a legal or natural person shall submit an application to the Ministry on the form for issuing an individual or global export license, accompanied by the documentation referred to in paragraph 4 and 5 of this Article.
For transit of dual-use goods, by land and water, a legal or natural person shall submit an application on a form to the state administration body responsible for internal affairs, enclosing the documentation referred to in paragraph 4 of this Article.
For the transit of dual-use goods by sea and air, a legal or natural person shall submit an application on a form to the state administration body responsible for transport and maritime affairs, enclosing the prescribed documentation.
The application referred to in paragraph 1 of this Article shall be accompanied by: 
· original sales contract or original invoice with certified translations and proof of payment of administrative fee;
· a valid original End User Certificate (EUC) or an International Import Certificate (IIC) from the country of destination of the goods issued in accordance with the regulations of that country, not older than six months, with certified translations;
· technical specification of goods which enables classification of goods according to the national Control list.
The application form referred to in paragraph 1 of this Article and other documentation submitted with the application shall be prescribed by the Ministry.
The application form from paragraphs 2 and 3 of this Article for transit of dual-use goods by land and water shall be prescribed by the state administration body responsible for internal affairs, i.e., for transit of dual-use goods by sea and air shall be prescribed by the state administration body responsible for transport and maritime affairs, i.e., bodies responsible for state aviation.
Documentation submitted at the request of the competent authority
Article 15
The applicant for an individual or global export license, i.e., a license for transit of dual-use goods, shall, at the request of the Ministry, i.e., the state administration body responsible for internal affairs or the state administration body responsible for transport and maritime affairs, in addition to the documentation from Article 14 paragraphs 2, 3 and 4 of this law, submit other documentation.
The verification of the End User Certificate (EUC) or the International Import Certificate (IIC) shall be performed by the state administration body responsible for foreign affairs, at the request of the Ministry.
In the case of dual-use goods intended for placing on the market in Montenegro, the Ministry may issue an End User Certificate (EUC) or an International Import Certificate (IIC) if requested by the exporting country.
Forms of documents referred to in paragraph 3 of this Article shall be prescribed by the Ministry.

Internal compliance program
Article 16
Holders of global and general licenses, holders of brokering services and technical assistance, shall be required to establish an Internal Compliance Program (hereinafter: the Program).
The program shall establish efficient and appropriate procedures, including the development, implementation, compliance with standardized compliance policies and safeguards, developed by exporters, brokers and technical assistance recipients to comply with the conditions for issuing export licenses prescribed by this law.
The Ministry shall review the compliance of the program with this law and may order possible changes.
Guidelines for program development, more detailed content and methodology of program development shall be prescribed by the Ministry.

Approval of the country of origin and end user of the goods
Article 17
In the case of export of previously imported dual-use goods, the Ministry may order the applicant, in addition to the request for export of dual-use goods, to attach approval to change the end user of the goods, issued by the country from which the goods were imported.
Denial of License Application
Article 18
The Ministry shall deny a license application, if:
1) it is determined that the goods for which license is requested are the subject to the court dispute;
2) the applicant states incorrect data in the application for license;
3) the applicant has not submitted the required documentation, in accordance with this Law; and
4) dual-use goods for which license is requested are not subject to the control regime.
In case of denial of the application referred to in paragraph 1 of this Article, the Ministry shall inform the applicant of the reasons for refusing to issue the license, without stating the information considered secret, in accordance with the law.
Deciding on the application for license
Article 19
Prior to deciding on the application for the issuance of a license for the export of dual-use goods, provision of brokering services and technical assistance, the Ministry shall obtain the approval of the state administration bodies responsible for foreign affairs, defense, internal affairs and the National Security Agency.
The Ministry may, depending on the type and purpose of dual-use goods, require the co approval of other competent authorities.
If the competent authorities referred to in paragraphs 1, 2, 5 and 6 of this Article, do not give approval, the Ministry shall not issue a license.
With the request referred to in paragraph 2 of this Article, the Ministry shall deliver the submitted documentation to the competent authorities.
The Ministry shall decide on applications for the issuance of licenses for dual-use goods to which the Convention on the Prohibition of the Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on their Destruction applies, with the prior approval of the administrative body responsible for environmental protection.
The Ministry shall decide on applications for the issuance of licenses for dual-use goods to which the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons applies, i.e., the Agreement on Protective Measures, the Additional Protocol and the Small Quantities Protocol applies, with the previously obtained approval of the state administration body responsible for ecology and the administrative body responsible for environmental protection environmental affairs.
Criteria for export, transit, provision of brokering services and technical assistance
Article 20
In the process of giving approval:
1) the state administration body responsible for foreign affairs shall consider:
· international duties and obligations of Montenegro, arising from membership in the United Nations, especially in relation to sanctions adopted by the United Nations Security Council, the Organization for Security and Cooperation in Europe, the European Union and the Treaty on the Non-Proliferation, the Convention on the Prohibition of the Development, Production and Stockpiling of Bacteriological (Biological) and Toxic Weapons and on Their Destruction, the Convention on the Prohibition of the Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on their Destruction, and the Convention on the Prohibition of the Use, Stockpiling, Production and Transfer of Anti-Personnel Mines and on their Destruction, international obligations in accordance with the Convention on Certain Conventional Weapons and relevant protocols, and international obligations of Montenegro in accordance with the Arms Trade Treaty and other international duties and obligations;
· respect for human rights and respect for international humanitarian law in the country of final destination;
· the internal situation in the country of the end user in terms of the existence of tensions or armed conflicts;
· preservation of regional peace, security and stability;
· the conduct of the buyer State in relation to the international community, in particular its attitude towards terrorism, the nature of its alliances and respect for international law;
· the risk that dual-use goods exported will be diverted within the country of final destination or re-exported for illicit purposes;
2) the state administration body responsible for defense affairs shall consider:
· compatibility of exports of goods with the technical and economic capacity of the recipient state, taking into account the needs of the state to carry out its legitimate security and defense activities with the least possible diversion of human and economic resources for arms procurement;
· the possibility that dual-use goods can be used for military purposes;
3) the state administration body responsible for internal affairs shall assess the impact on transport safety and protection of life, personal and property security of citizens;
4) the National Security Agency shall consider the criteria related to the national security of Montenegro and the security of the countries with which Montenegro is in partnership;
5) The state administration body responsible for ecology and the managing body responsible for environmental protection shall consider the international duties and obligations of Montenegro, arising from membership in international legal instruments in the field of radiation and nuclear safety and security and liability in case of nuclear damage, including the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons, i.e., the Agreement on Safeguards, the Additional Protocol and the Small Quantities Protocol.                                                                                                         
6) The administrative body responsible for environmental protection shall consider the international duties and obligations of Montenegro, arising from membership in international legal instruments in the field of chemicals, including the Convention on the Prohibition of the Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on their Destruction.

Approvals of the competent authorities for the export of dual-use goods
Article 21
Competent authorities referred to in Article 19 paragraphs 1, 2, 5 and 6 of this Law, shall decide on giving approval within:
- 15 days from the date of receipt of the application and complete documentation for the issuance of an individual export license, and no later than 60 days, if in the process of deciding on the license it is necessary to perform additional checks;
- 20 days from the date of receipt of the application and complete documentation for the issuance of a global export license, and no later than 60 days, if in the process of deciding on the license it is necessary to perform additional checks.
If the competent authority referred to in Article 19 paragraphs 1, 2, 5 and 6 of this Law does not issue approval, it shall explain the decision in accordance with the criteria from Article 19 of this Law.                                                                                                         
Types of licenses
Article 22
The export of dual-use goods may be carried out on the basis of a license establishing that the legal or natural person meets the conditions established by this Law for the export of dual-use goods.                                                                                                         
The license referred to in paragraph 1 of this Article may be:
1) individual license;
2) global license;
3) license for a large project; and
4) general license.


License for export of dual-use goods
Article 23
A license for the export of dual-use goods shall be issued to the exporter, for the export of dual-use goods in accordance with the contract for the performance of that work, for the end user or consignee in another country and includes dual-use goods specified in the Control list.
License to provide brokering services or technical assistance for dual-use goods shall be issued to a broker or technical assistance provider for the end user or recipient in another country and covers one or more types of products from the Control list or types of services.
The license from paragraphs 1 and 2 of this Article, in particular shall contain:
1) name and seat of the legal entity, i.e., name and address of the entrepreneur, tax identification number (PIB), and for a natural person name and surname, ID card or passport number and residence;                                                                                                         
2) tariff sign, trade name of the goods, description, number from the Control list and quantity of controlled goods;                                                                                                         
3) total value and parity of delivery of controlled goods that are the subject of international trade;
4) name and address of the producer, i.e., owner and end user of the controlled goods;
5) intended end use of dual-use goods;
6) method of collection, i.e., payment for goods;
7) the period for which the license is issued;
8) number, date of issue, stamp and signature of the authorized person.
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Article 24
An individual license for the export of dual-use goods, brokering services and technical assistance shall be issued for a period of up to one year to a designated exporter for one end-user or consignee in another country, covering one or more dual-use goods.
At the request of the exporter, the Ministry may extend the period of validity of the license referred to in paragraph 1 of this Article until the completion of the work, for a maximum of one year.                                                                                                         
The Ministry shall decide on the request referred to in paragraph 2 of this Article within ten days from the day of obtaining the last approval, referred to in Article 21 of this Law.                                                                                                         
The license referred to in paragraph 1 of this Article may not be transferred to another person.                                                                                                         

Global license
Article 25
At the request of the exporter, the person providing brokering services or technical assistance, the Ministry may issue a global license to a specific exporter for one type or category of dual-use goods, which may be intended to:                                                                                                         
1) one or more designated end-users in one or more foreign countries;
2) one or more designated distributors in one or more foreign countries, if the exporter is a producer of dual-use goods;
3) to a brokering service provider in connection with the transfer of goods located in a foreign country, to one or more specific end users in one or more foreign countries; and                                                                                                         
4) to a provider of brokering services related to the transfer of goods located in a foreign country, to one or more designated distributors in one or more foreign countries, if the broker is a producer of dual-use goods.

The exporter shall inform the Ministry at least once a year about the use of the global license.
The notice referred to in paragraph 2 of this Article shall contain in particular the following information:                                                                                                         
1) description of dual-use goods, including the type of dual-use goods from the Control list;
2) quantity and value of dual-use goods;
3) name and address, i.e., name and seat of the recipient;
4) end use and end user of dual-use goods.
Global license for the export of dual-use goods, brokering services and technical assistance shall be issued for a period of up to one year. 
The Ministry may, at the request of exporters, persons providing brokering services, i.e., technical assistance, extend the period of validity of the license referred to in paragraph 4 of this Article until the completion of the work, for a maximum of one year.
The license referred to in paragraph 1 of this Article may not be transferred to another person.
License for a large project
Article 26
Large project dual-use export license shall mean an individual or global export license granted to one specific exporter for one type or category of dual-use item which may be valid for the export of one or more of the said end users to one or more of the said other countries, for the purposes of a particular large project.                                                                                                         
The period of validity of license for large projects may not exceed four years, except in justified circumstances based on the duration of the project.
General license
Article 27
The general license for the export of dual-use goods determined by the Control list shall enable:
· export of one type or category of dual-use goods;
· certain dual-use goods to specific destinations, and
· providing technical assistance to the end user to the extent that assistance is required for the installation, handling, maintenance or repair of goods.
The exporter who has established the program, may download from the website of the Ministry the license referred to in paragraph 1 of this Article. 
The license referred to in paragraph 1 of this Article shall be valid for three years from the download date from the Ministry's website.
	   An exporter who has a general license for the export of dual-use goods shall submit a report to the Ministry on the use of that license once a year, no later than January 31 of the current year for the previous year.                                                                                                         
The report referred to in paragraph 4 of this Article shall contain in particular the following information:
1) number of general license for export of dual-use goods;
2) description of dual-use goods from the general license for export of dual-use goods;
3) the quantity and value of dual-use goods, and
4) the country of end use.
The list of goods referred to in paragraph 1, indent 2 of this Article shall be prescribed by the Ministry.                                                                                                         

Exceptions
Article 28
The Ministry may, without obtaining the approval referred to in Article 19, paragraphs 1, 2, 5 and 6 of this Law, issue an individual or global export license for the export of dual-use goods, if:
1) the goods belonging to the security or defense forces of another state, or to the security or defense forces of Montenegro, which leave or are transported through the territory of Montenegro, are exported, for the purpose of:                                                                                                         
- fulfillment of obligations from international agreements or membership in international organizations;
- participation in international operations;
- participation in international exercises, which are performed outside Montenegro;
2) the goods are exported for the purpose of providing assistance or donations for humanitarian purposes;                                                                                                         
3) non-commercial export of dual-use goods is performed.
Along with the application for issuing an individual license for export of goods referred to in paragraph 1 of this Article, the applicant is obliged to submit a certificate of the end user confirming the purpose of the goods, or the decision of the competent authority to receive or provide humanitarian aid or donations.
In cases referred to in paragraph 1, goods 1 and 2 of this Article, the Ministry shall issue licenses within 48 hours from the date of receipt of the end-user certificate, i.e., end-user certificate confirming the purpose of dual-use goods and notify the competent authorities referred to in Article 19, paragraphs 1, 2, 5 and 6 of this Law and the administrative body responsible for customs affairs (hereinafter: the competent customs authority).
The deadline referred to in paragraph 3 of this Article may be extended by ten days from the date of receipt of documentation for the issuance of individual or global export license referred to in paragraph 1, item 3 of this Article.                                                                                                         
Temporary suspension of the license
Article 29
The Ministry may temporarily suspend the license if:
1) the holder of the license is warned not to act in accordance with the conditions determined by the license, until he fulfills, i.e., proves that he has fulfilled the conditions established by the license; and
2) there is a suspicion that the export, transit, or provision of brokering services or technical assistance is carried out or will be carried out contrary to the conditions established by the license
The Ministry may order that:                                                                                                         
1) the shipment of dual-use goods or the provision of brokering services or technical assistance be stopped, in order to verify compliance with the license;
2) the shipment, on the way to the destination, be returned or unloaded at any port.
The Ministry shall temporarily suspend license for countries in which there has been a sudden breach of security or stability or licenses for shipments or the provision of technical assistance services to a particular end user.
The Ministry shall notify the holder of the license, the competent customs authority and other competent authorities in writing about the temporary suspension, the beginning of the suspension and the extension of the temporary suspension.
License revocation
Article 30
The Ministry shall revoke the license if:                                                                                                         
1) circumstances or evidence are determined which, alone or in connection with the presented evidence, would be the reason for denial of the application;
2) it is determined that the criteria referred to in Article 20 of this Law have not been met;
3) it is determined that the license was issued on the basis of incomplete or inaccurate data;
4) the holder of the license does not comply with the conditions specified in the license;
5) the holder of the license has transferred the license to another person contrary to Article 24, paragraph 4 and Article 25, paragraph 6 of this Law;
6) on the basis of knowledge or information obtained from the competent authorities, it is determined that it is necessary to perform additional verifications of data from the license.

Annulment of license
Article 31
The Ministry shall annul the license if it was obtained on the basis of false statements, misleading statements or concealment of important facts.
License correction
Article 32
The Ministry may, on its own initiative or at the request of exporters, brokers and technical assistance providers, correct the data from the issued licenses in which obvious errors have been noticed.
Notwithstanding paragraph 1 of this Article, if the applicant requests a change in the data referred to in Article 23, paragraph 3 of this Law, the Ministry shall notify the competent authorities referred to in Article 19 of this Law, for the purpose of giving approval.

Initiation of an administrative dispute
Article 33
An administrative dispute may be initiated against the decisions and resolutions of the Ministry made in accordance with this Law.                                                                                                         
Obligations of persons engaged in export, provision of brokering services and technical assistance

Article 34
A legal or natural person who exports dual-use goods, provides brokering services and technical assistance, shall in particular:
1) comply with the conditions specified in the license;
2) keep records in written and electronic form on the export of goods, brokering services and technical assistance and keep documentation for at least ten years from the completion of the export of dual-use goods, provision of brokering services or technical assistance;
3) notify the Ministry in writing of the change in relation to the export of goods, provision of brokering services and technical assistance, no later than 15 days from the date of the change;
4) no later than 15 days after the export of dual-use goods, brokering services or technical assistance, notify the Ministry in writing and submit documentation on the work performed, and in cases of successive exports of goods, submit evidence for each individual transfer;
5) return the license to the Ministry, if the license has not been used for export, brokering services and technical assistance, no later than 15 days from the date of expiration of the license;
6) at the request of the Ministry, within 120 days from the date of export of dual-use goods, submit the issued certificate of receipt of goods - Delivery verification certificate - DVC);
7) if after the issuance of the license, there is a change of business partners, end users, intended end use, notify the Ministry in writing, within 15 days from the date of occurrence or knowledge of the occurrence of that change;
8) submit a sales contract, order confirmation, invoice or delivery note when exporting from Montenegro the dual-use goods specified in the Control list;
9) within 30 days from the day of issuing the general license, inform the Ministry about the first use of the license.
In addition to the records referred to in paragraph 1, item 2 of this Article, invoices, manifests and other shipping documents shall be attached containing:
1) description of dual-use goods;                                                                                                         
2) the quantity of dual-use goods;                                                                                                         
3) name and headquarters, i.e., name and address of the exporter and recipient of goods;
4) end use and end user of dual-use goods
The documentation referred to in paragraph 1, item 4 of this Article shall contain in particular:
1) a copy of the license, on the basis of which the export, brokering services and technical assistance were performed, certified by the competent customs authority;
2) a copy of the relevant customs documents; and
3) other documentation, depending on the type of goods transferred.
Persons providing brokering services, i.e., technical assistance, shall keep records in written and electronic form for brokering services or technical assistance, which contain in particular:
1) a description of dual-use goods that have been the subject of brokering or technical assistance services;
2) the period in which the goods were the subject of brokering services or technical assistance services; and                                                                                                         
3) destination of goods that were the subject of brokering services or technical assistance services.
Detailed content of records for the export of dual-use goods, brokering services and the provision of technical assistance shall be prescribed by the Ministry.

Actions of the competent authorities
Article 35
The competent customs authority, without delay, and no later than within 20 days from the date of restriction or suspension of export and transit of dual-use goods, shall notify the Ministry or competent authorities referred to in Article 19 paragraphs 1, 2, 5 and 6 of this Law.

Notification
Article 36
In case the Ministry rejects the application for a license or revokes, amends, annuls or temporarily suspends the license, it shall inform the state administration body in charge of foreign affairs, which in accordance with the international obligations of Montenegro, informs other states.
The Ministry shall notify the competent customs authority of the rejected application, i.e., temporary suspension, revocation or annulment of the license.

Records of the Ministry
Article 37
The Ministry shall keep records in written and electronic form on:
- issued, implemented, revoked, refused, temporarily suspended, amended and annulled licenses;
- revised internal compliance programs; and
- End User Certificates (EUC), International Import Certificates (IICs) and Delivery Verification Certificates (DVCs).
The records referred to in paragraph 1 of this Article shall be kept by the Ministry for at least ten years from the date of expiry of the license.

Records of the state administration body responsible for internal affairs and the body responsible for civil aviation
Article 38
The state administration body in charge of internal affairs and the body in charge of civil aviation shall keep records in written and/or electronic form on applications for issuing transit licenses, issued, implemented and revoked transit licenses, as well as refused, temporarily suspended, amended and annulled licenses.                                                                                                         
The records referred to in paragraph 1 of this Article shall be kept by the competent authorities for at least five years from the date of expiry of the transit license.
Cooperation with international organizations
Article 39
The Ministry may participate in the exchange of information on the export of dual-use goods with other countries, in accordance with international obligations.
Implementation of supervision
Article 40
Supervision over the implementation of laws and regulations adopted on the basis of this law shall be performed by the Ministry.
Supervision referred to in paragraph 1 of this Article, the Ministry may perform in cooperation with state administration bodies responsible for defense, internal and external affairs, and if necessary, depending on the type and purpose of dual-use goods, with other competent authorities.
Conducting legal supervision includes supervision before, during and after the issuance of the license.                                                                                                         
In case of identified irregularities, the Ministry shall inform the competent state authorities, for further action.
Supervision referred to in paragraph 1 of this Article shall be performed by the Ministry through authorized officials, in accordance with the law.
If during the supervision procedure it is determined that the program does not meet the criteria set by regulations or guidelines established by the Government, the Ministry shall take appropriate measures, and such measures may include, inter alia, suspension or revocation of global licenses or use of general licenses.                                                                                                         
Financial penalties
Article 41
A fine in the amount of EUR 1,000 to EUR 5,000 shall be imposed on a legal person for violation, if it:
1) exports, transits, provides brokering services and technical assistance for dual-use goods, without the approval of the Ministry (Article 6);
2) without the approval of the Ministry, exports the goods referred to in Article 7, paragraph 1 of this Law;                                                                                                         
3) fails to act in accordance with Article 7, paragraph 2 of this Law;
4) fails to act in accordance with Article 10 of this Law;
5) fails to act in accordance with Article 12, paragraph 1 of this Law;
6) without the approval of the Ministry provides technical assistance for dual-use goods determined in the Control list, and was informed by the Ministry that the provision of technical assistance services related to dual-use goods, i.e., procurement, production, maintenance and use of dual-use goods, is intended or may be intended for the purposes referred to in Article 7, paragraph 1 of this Law (Article 13, paragraph 1);
7) performs the export of dual-use goods without an approval establishing that the legal or natural person meets the conditions established by this Law for the export of dual-use goods (Article 22, paragraph 1);
8) does not use an individual license in accordance with Article 24 of this Law;
9) does not use the global license in accordance with Article 25 of this Law;
10) does not use the general license in accordance with Article 27 of this Law;
11) does not keep records in written and electronic form on the export of dual-use goods, brokering services and technical assistance and keeps documentation for at least ten years from the completion of the work (Article 34, paragraph 1, item 2);
12) during the export from Montenegro of dual-use goods determined in the Control list, does not submit the sales contract, certificate of purchase, invoice or delivery note (Article 34, paragraph 1, item 8).
A fine in the amount of EUR 500 to EUR 1,500 shall be imposed on the responsible person in the legal entity for the violation referred to in paragraph 1 of this Article.
A fine in the amount of EUR 500 to EUR 1,500 shall also be imposed on a natural person for a violation referred to in paragraph 1 of this Article.
For the violation referred to in paragraph 1 of this Article, in addition to a fine, a protective measure prohibiting the performance of activities or duties for up to six months may be imposed. 

Fines for minor violations
Article 42
A fine in the amount of EUR 150 to EUR 2,000 shall be imposed on a legal person for violation, if it:                                                                                                         
1) does not comply with the conditions specified in the license (Article 34, paragraph 1, item 1);
2) fails to notify the Ministry in writing of the change in relation to the export of goods, brokering services and technical assistance, no later than 15 days from the date of the change (Article 34, paragraph 1, item 3);
3) no later than 15 days after the completion of the export of dual-use goods, brokering services or technical assistance, does not notify the Ministry in writing and does not submit documentation on the work performed, and in cases of several consecutive export shipments, does not provide proof for each individual transfer (Article 34 paragraph 1 item 4);
4) does not return the license to the Ministry, if according to the license no export, provision of brokering services and technical assistance was performed, no later than within 15 days from the expiration of the license validity period (Article 34, paragraph 1, item 5);
5) at the request of the Ministry, within 120 days from the export of dual-use goods, fails to submit the issued verification certificate (DVC) (Article 34, paragraph 1, item 6);
6) after issuing the license, does not inform the Ministry that there has been a change of business partners, end users, intended end use, in writing, within 15 days from the date of occurrence or knowledge of the change (Article 34, paragraph 1, item 7).
For the violations referred to in paragraph 1 of this Article, the responsible person in the legal entity shall also be fined in the amount of EUR 20 to EUR 200.
Deadline for enactment of regulations
Article 43
Regulations for the implementation of this Law shall be adopted within six months from the day this Law enters into force.
Until the beginning of the application of the regulations referred to in paragraph 1 of this Article, the regulations adopted on the basis of the Law on Control of Export of Dual-Use Goods ("Official Gazette of Montenegro", No. 30/12) shall apply.
Initiated proceedings
Article 44
Proceedings initiated before the date of entry into force of this Law shall be terminated in accordance with this Law.                                                                                                           
Delayed application
Article 45
The provisions of Articles 25 and 27 of this Law shall apply from the date of accession of Montenegro to the European Union.                                                                                                         
Termination
Article 46
On the day this Law enters into force, the Law on Control of Export of Dual-Use Goods ("Official Gazette of Montenegro", No. 30/12) shall cease to be valid.

Entry into force
Article 47
This Law shall enter into force on the eighth day from the day of its publication in the "Official Gazette of Montenegro".
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